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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-3: 11أخبار 1 13 :8  1 Chronicles 11:3-13:8 

816م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #504 
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ الإ ، ‘‘الیوَم الكلمةُ لھِذَا’’اعيِّ ذأعزَّ

ل دراستنَا في سِفرِ الحنَّانِ بنعمةِ اللهِ في ھذه الحلقةِ سنتُابعُ حیث  من أخبار الأیَّام الأوَّ
.إعداد القسِّ تشَك سمیث  

 
، تابعََ القسُّ تشَك دراسةَ سلالةِ النسبِ الواردةَ في سِفرِ أخبارِ الأیَّامِ في الحَلقَةِ السابقةِ 

لِ.الأوَّ   
 

سیتناوَلُ القسُّ تشَك المزیدَ عن حیاةِ ، ‘‘الكلمة لھِذا الیوم’’وفي حَلقَةِ الیوم من برنامَج 
، وكیف نقلَ داوُدُ تابوتَ العھدِ إلى أورُشَلیمَ، كما سیتناوَلُ الكیفیَّةَ الأبطالِ داوُدَ ورجالھِ 

ة التي وضعَ فیھا داوُدُ نظامًا للعِبادةِ  .المستمرَّ  
 

أخبارِ من سِفرِ الحاديَ عشرَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ إذا كانَ 
لِ  ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ معَكَ الآنَ، فنرجو الثالثِ  ، وابتداءً من العددِ الأیَّامِ الأوَّ . أمَّ

لاةِ والخُشُوعِ بینما  رجالَ رِضُ القسُّ تشَك یستعَأن تصُْغِيَ، عزیزي المستمَِع، برِوحِ الصَّ
.الأبطالداوُدَ   

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

اءَنا المستمَِعین في حلقَة الیومِ نبدأ  دراستنَا في سفرِ ‘‘ الكلمةِ لھِذَا الیوم’’من برنامَجِ أعزَّ
لِ  الثالثِ، وجاء فیھ: ، وابتدِاءً من العددِ الحاديَ عشرَ الأصحاحِ ، أخبارِ الأیَّامِ الأوَّ  

 
جاءَ جمیعُ شُیوخِ إسرائیلَ إلىَ المَلِكِ إلىَ حَبرونَ، فقطََعَ داوُدُ معھُمْ عَھدًا في و’’

بِّ عن یدَِ  ، ومَسَحوا داوُدَ مَلكًِا علىَ إسرائیلَ حَسَبَ كلامِ الرَّ بِّ حَبرونَ أمامَ الرَّ
.‘‘صَموئیلَ   
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، وھنا تأكیدٌ من المفیدِ أن نذكُرَ ھنا أنَّ داوُدَ كانَ قد مُسِحَ من قبلُ على  یدِ صموئیلَ النبيَّ

لھذه المِسحةِ.  
 

ونتابعُ الأحداثَ في الأعدادِ من الرابع إلى التاسِعِ من الأصحاحِ الحاديَ عشرَ، وجاء 
فیھا:  

 
انُ الأرضِ. ونَ سُكَّ وذَھَبَ داوُدُ وكُلُّ إسرائیلَ إلىَ أورُشَلیمَ، أيْ یبَوسَ. وھناكَ الیبَوسیُّ ’’

. فأخَذَ داوُدُ حِصنَ صِھیوَْنَ، ھي مدینةُ "لا تدخُلْ إلىَ ھنا"بوسَ لداوُدَ: انُ یَ وقالَ سُكَّ 
لاً یكونُ رأسًا وقائدًاذي یضَرِبُ الیبَوسیِّ إنَّ ال"داوُدَ. وقالَ داوُدُ:  لاً "ینَ أوَّ . فصَعِدَ أوَّ

. "ینةَ داوُدَ مد"یوآبُ ابنُ صَرویةََ، فصارَ رأسًا. وأقامَ داوُدُ في الحِصنِ، لذلكَ دَعَوْهُ 
دَ سائرَ المدینةِ. وكانَ داوُدُ  وبنَىَ المدینةَ حَوالیَھا مِنَ القلَعَةِ إلىَ ما حَوْلھِا. ویوآبُ جَدَّ

‘‘.یتزَایدَُ مُتعََظِّمًا ورَبُّ الجُنودِ معھُ   
 

انَ أورُشَلیمَ في ذلك الزمنِ. ونقولُ أیضًا إنَّ س رَّ عَظَمةِ نقولُ بدایةً إنَّ الیبوسیِّینَ كانوا سُكَّ
أنَّ ربَّ الجنودِ كان معَھ.ھو داوُدَ   

 
یروي لنا الأصحاحُ قائمةً بأسماءِ أبطالِ داوُدَ. ومن المثیرِ للاھتمِامِ أنْ نقرأَ أنَّ  بعد ذلك

لَ ھو یشَُبْعامُ، بحسب ما نقرأ في العددِ الحاديَ عشرَ من الأصحاحِ الحاديَ  الاسمَ الأوَّ
في ھذا البطََلِ عن ورُغمَ أنَّنا لا نقرأ شیئاً  رئیسَ قادةِ أبطالِ داوُدَ.. وقد كان یشَُبعامُ عشرَ 

لِ والثاني . ففي إحدى المعاركِ رفعَ ذا نفوذٍ  ، فقد كان رجُلاً قویاًّسِفرَي صموئیلِ الأوَّ
رُمحَھ على ثلاثِ مئةِ رجلٍ وقتلھَمُ جمیعًا. ویعني ھذا أنَّھ بطلٌ جبَّارٌ شدیدُ البأَسِ.  

 
عازَرُ بنُ دودو. ونقرأ عنھ في العددِ الثالثَ عشرَ من لِ أعامُ بطلٌ ثانٍ ھو بعَدَ یشَُبْ  وكانَ 

الأصحاحِ الحاديَ عشرَ، وجاء فیھ:  
 

ونَ للحَربِ. وكانتْ قِطعَةُ یمَ وقدَِ اجتمََعَ ھناكَ الفلِِسطینیُّ ھو كانَ مع داوُدَ في فسَّ دَمِّ ’’
،‘‘ینَ لشَّعبُ مِنْ أمامِ الفلِِسطینیِّ الحَقلِ مَملوءَةً شَعیرًا، فھَرَبَ ا  
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وھنا وقفَ ألعِازرُ في حقلِ الشَّعیرِ ذاكَ بینمَا ھجمَ الفلِِسطینیُّونَ، وھزمَ داوُدُ وألعِازرُ 
الجنودَ المھاجِمینَ، وحدثَ خلاصٌ في ذلك الیومِ.  

 
ةٌ مثیرةٌ للاھتمامِ شخصیَّةَ داوُدَ، فإنَّنا نرى أنَّھا شخصیَّ  ، مستمعيَّ الكِرام،عندما ندرسُ 
جُلوالإعجابِ.  ؛ لأنَّھ مرَّ بمشكلاتٍ وإغواءاتٍ كالتي ویمكننُا أن نتعلَّمَ الكثیرَ من ھذا الرَّ

، واقترفَ الكثیرَ من الخطایا حتَّى إنَّھ مُنعَِ كاملاً لم یكُنْ ونقول ھنا إنَّ داوُدَ نمرُّ بھا الیومَ. 
؛ للإعجابِ  شخصیَّةٌ مثیرةٌ لكنَّھ  قلبھِ أن یفعَلَ ذلك. مع أنَّھ كانَ على من بناءِ بیتٍ للربِّ 

وألعِازرُ على ھو أصرَّ فبینما ھربَ كلُّ الجنودِ أمامَ الفلِِسطینیِّینَ في ھذه المعركةِ، 
وا ھجومَ الفلِِسطینیِّینَ. مودِ، وظلاَّ متأھِّبیَنِ في حَقْلِ الشعیرِ، وصدُّ الصُّ  

 

لاتنِا في الأصحاحِ  ةً بطولیَّةً قام بھا أبطالُ  ونواصِلُ تأمُّ الحاديَ عشرَ، حیث نقرأ قصَّ
عشرَ من الأصحاحِ الحادِيَ الثامنَ داوُدَ، ونقرأ عنھا في الأعدادِ من السادِسَ عشرَ إلى 

عشرَ، وجاء فیھا:  
 

هَ وكانَ داوُدُ حینئَذٍ في الحِصنِ، وحَفظََةُ الفلِِسطینیِّ ’’ داوُدُ ینَ حینئَذٍ في بیَتِ لحَمٍ. فتأوَّ
فشَقَّ الثَّلاثةَُ مَحَلَّةَ  "تي عِندَ البابِ؟ي ماءً مِنْ بئرِ بیَتِ لحَمٍ المَنْ یسَقین"وقالَ: 
تي عِندَ البابِ، وحَمَلوهُ وأتوَْا بھِ إلىَ داوُدَ، لینَ واستقَوَْا ماءً مِنْ بئرِ بیَتِ لحَمٍ االفلِِسطینیِّ 

بِّ  یشَرَبھَُ بل سكَبھَُ  فلمَْ یشَأْ داوُدُ أنْ  ‘‘.للرَّ  
 

؛ لأنَّھ للربِّ على الأرضِ  یتِ لحمٍ، سكبھَبَ  من بئرِ  ى داوُدَ لإبعدَ أن أحضَروا الماءَ إذًا 
من أجل  شعرَ بأنَّھ غیرُ مستحَِقٍّ أن یشربھَ بعدَ أن خاطرَ أولئكَ الأبطالُ الثلاثةُ بحیاتھِم

. إحضارِهِ، فرأى داوُدُ أنَّ الأفضلَ أن یسكُبَ الماءَ للربِّ  
 

من  ونتابعُِ ما جرى بعدَ ذلك في الأعدادِ من التاسِعَ عشرَ إلى الحادي والعِشرینَ 
، وجاء فیھا:الأصحاحِ الحاديَ عشرَ   

 
جالِ بأنفسُِھِم؟ "وقالَ: ’’ حاشا لي مِنْ قبِلَِ إلھي أنْ أفعَلَ ذلكَ! أأشرَبُ دَمَ ھؤُلاءِ الرِّ

وأبِشايُ . مْ یشَأْ أنْ یشَرَبھَُ. ھذا ما فعَلھُ الأبطالُ الثَّلاثةَُ . ولَ "لأنَّھُمْ إنَّما أتوَْا بھِ بأنفسُِھِمْ 
أخو یوآبَ كانَ رَئیسَ ثلاَثةٍَ. وھو قد ھَزَّ رُمحَھُ علىَ ثلاَثِ مِئةٍَ فقتَلَھُمْ، فكانَ لھُ اسمٌ بیَنَ 
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نَّھُ لمَْ یصَِلْ إلىَ الثَّلاثةَِ  أالثَّلاثةَِ. مِنَ الثَّلاثةَِ أكُرِمَ علىَ الاِثنیَنِ وكانَ لھُما رَئیسًا، إلاَّ 
‘‘.وَلِ الأُ   

 
ھویاداعَ، وكان في مجموعةِ الثلاثةِ الثانیةِ مع نایا بنُ یَ بعد ذلك نقرأ عن بطلٍ آخَرَ ھو بَ 

، حیثُ ضربَ أسدَي موآبَ، وربَّما یقُصَدُ بذلك أبشايَ، وقد عملَ أعمالاً قویَّةً عدیدة
رأ عنھ أیضًا في العددَ الثاني والعِشرینَ والثالثِ والعِشرینَ ونق رجُلیَنِ قویَّینِ بشعرٍ كثیفٍ.

من الأصحاحِ الحاديَ عشرَ، وجاء فیھِما:  
 

ئیلَ. ھو الذي ضَرَبَ أسَدَيْ بنَایا بنُ یھَویاداعَ ابنِ ذي بأسٍ كثیرِ الأفعالِ مِنْ قبَصی’’
جُلَ جِ. وھذي نزََلَ وضَرَبَ أسَدًا في وسَطِ جُبٍّ یومَ الثَّلموآبَ، وھو ال و ضَرَبَ الرَّ

اجینَ. فنزََلَ إلیھِ ذي قامَتھُُ خَمسُ أذرُعٍ، وفي یدَِ المِصريِّ رُمحٌ كنوَْلِ النَّسَّ المِصريَّ ال
محَ مِنْ یدَِ المِصريِّ وقتَلَھُ برُمحِھِ  ‘‘.بعَصًا وخَطَفَ الرُّ  

 
 ثلاثةِ الذین تكلَّمْنا سابقاًال الأبطالِ ، لكنَّھ لم یصِلْ إلى الأبطالِ الثلاثةِ فصارَ بنایا أحَدَ 

.عنھم  
 

، لذلك یذكُرُھمُ ممیَّزینَ حقاًّأبطالَ داوُدَ الثلاثینَ الذین كانوا  ذلك، یروي الأصحاحُ وبعدَ 
الكتابُ المقدَّسُ.  

 
لیَنِ منھ، وجاء فیھِما:و لننتقلِ الآنَ إلى الأصحاحِ الثانيَ عشرَ، ونقرأ العددَینِ الأوَّ  

 
ذینَ جاءوا إلىَ داوُدَ إلىَ صِقلغََ وھو بعَدُ مَحجوزٌ عن وجھِ شاوُلَ بنِ ال وھؤُلاءِ ھُمُ ’’

، یرَمونَ الحِجارَةَ  قیَسَ، وھُم مِنَ الأبطالِ مُساعِدونَ في الحَربِ، نازِعونَ في القِسيِّ
ھامَ مِنَ القِسيِّ بالیمَینِ والیسَارِ، مِنْ إخوَةِ شاوُلَ مِنْ بنَیامینَ  ‘‘.والسِّ  

 
ھامِ واستِخدامِ المِقلاعِ إذًا  الیدَین. فحتَّى كِلْتا ب الكلامُ ھنُا ھو عن رِجالٍ مَھرَةٍ في رَمْيِ السِّ

ضتْ إحدى الیدَینِ  رةً في استخدامِ الیدِ الأخرى، مَھَ  كانَ ھؤلاءُ لإصابةٍ، للو تعرَّ
الأیَّامِ نوعًا من  والاستمِرارِ في المعركةِ. وقد كانَ استخدامُ المقلاعِ بالیدِِ الیسُرى في تلك

ماةُ یفُرَزونَ  ةِ. وربَّما كانَ ھؤلاء الرُّ ، أو المھارةِ الخاصَّ كَونھَمُ یتمتَّعونَ بھذه المھارةِ  الفنِّ
في استخدامِ المِقلاعِ.  
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وكما ھو معلومٌ عمومًا، فإنَّ المقلاعَ ھو سلاحٌ صغیرٌ، توضَعُ فیھ الحصى لرَمیھِا، 

ماةُ الممیَّ  ونتیجةَ  .من مسافةٍ تصلُ إلى مئةِ مترٍ تقریباً الأھدافِ  زون بدقَّةِ إصابةِ ویتَّسِمُ الرُّ
استخدامِ المقلاعِ من مسافاتٍ بعیدةٍ نسبیاًّ، فإنَّھ یبدأ في إحداثِ الأضرارِ والإصاباتِ 
الاً في تلك الأیَّامِ. ومن أبرزِ الأمثلةِ على فاعلیَّتھِ ع ندَما باكرًا، لذلكَ كانَ یعدُّ سِلاحًا فعَّ

باستخدامِ حصاةٍ واحدةٍ.وقتلَ داوُدُ جُلیاتَ العملاقَ بواسطتھِ،   
 

ماةَ كانوا من سِبطِ بنَیامینَ.  أتى إلى داوُدَ ثمَّ نقرأ بعد ذلك أنَّھ وأخیرًا نقولُ إنَّ ھؤلاءَ الرُّ
ربٍ آخرونَ من سِبطِ جاد، ونقرأ عن ھؤلاءِ في العددِ الثامنِ من الأصحاحِ رجالُ حَ 
يَ عشرَ، وجاءَ فیھ:الثان  

 
یَّةِ جَبابرَِةُ البأسِ رِجالُ جَیشٍ ینَ انفصََلَ إلىَ داوُدَ إلىَ الحِصنِ في البرَِّ ومِنَ الجادیِّ  ’’

و أتراسٍ ورِماحٍ، وُجوھُھُمْ كوُجوهِ الأسُودِ، وھُم كالظَّبيِ علىَ الجِبالِ في للحَربِ، صافُّ 
رعَةِ  ‘‘.السُّ  

 
الخُشونةُ الجادیِّینَ كانوا بلِحًى كاملةٍ كوجھِ الأسدِ، فكانت تظھرَُ یبدو أنَّ ھؤلاءَ الرجالَ 

على ملامِحِھِم.  
 

وا إلى داوُدَ  في الأعدادِ من السادسَ عشرَ إلى الثامنَ عشرَ ثمَّ نقرأُ عن آخرینَ أیضًا انضمُّ
من الأصحاحِ الثانيَ عشرَ، وجاء فیھا:  

 
وجاءَ قوَْمٌ مِنْ بنَي بنَیامینَ ویھَوذا إلىَ الحِصنِ إلىَ داوُدَ. فخرجَ داوُدُ لاستقِبالھِِمْ ’’

إنْ كنتمُ قد جِئتمُْ بسَلامٍ إليََّ لتسُاعِدوني، یكونُ لي معكُمْ قلَبٌ واحِدٌ. "وأجابَ وقالَ لھُمْ: 
، فلینَوإنْ كانَ لكَيْ تدفعَوني لعَدوِّ  . فحَلَّ "ظرُْ إلھُ آبائنا وینُصِفْ ي ولا ظلُمَ في یدََيَّ

لكَ نحَنُ یا داوُدُ، ومَعَكَ نحَنُ یا ابنَ یسََّى. "وحُ علىَ عَماسايَ رأسِ الثَّوالِثِ فقالَ: الرُّ 
. فقبَلِھُمْ داوُدُ وجَعَلھُمْ رؤوسَ "سلامٌ سلامٌ لكَ، وسَلامٌ لمُساعِدیكَ. لأنَّ إلھَكَ مُعینكَُ 

‘‘.الجُیوشِ   
 

، الذي مُسِحَ ملكًا على العبرانیِّینَ. ومع  وھنا نرى أنَّ  داوُدَ صارَ مثالاً جمیلاً لمسیحِ الربِّ
أجبرَه على الخروجِ من الأرضِ. وكان داوُدُ في ذلك و، ذلك، فقد ازدراه شاوُلُ ورفضَھ
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ونَ إلیھ،  الوقتِ ینتظرُ أن یمنحََھ الربُّ المُلكَ. وبینمَا كانَ ینتظرُ، راحَ الرجالُ ینضمُّ
ثالثَ عھودَ الوَلاءِ. وھذا تشبیھٌ لما نجَِدُه في رسالةِ العبرانیِّینَ الأصحاحِ الأمامَھ ویقطَعونَ 

، وجاء فیھ:عشرَ والعددِ الثالثَ عشرَ   
 

‘‘.فلنخَرُجْ إذًا إلیھِ خارِجَ المَحَلَّةِ حامِلینَ عارَهُ ’’  
 

جالَ راحوا یومًا بعدَ یومٍ  ونَ وما جرى مع داوُدَ ھو أنَّ الرِّ یخرُجونَ من المحلَّةِ، وینضمُّ
جالُ عھودًا على أنفسِھم  دَ؛ لأنَّ اللهَ العليَّ كانَ معَھ.داوُ  أمامَ إلیھ، كما قطَعَ ھؤلاءُ الرِّ  

 
بوا داوُدَ ملكًا علیَھِم، ونقرأ  جالِ في حَبرونَ، ونصَّ وبعدَ أن ماتَ شاوُلُ، اجتمَعَ كلُّ الرِّ

الرابعِ والعِشرینَ إلى السادِسِ والعِشرینَ، ثمَّ من التاسِعِ من المزیدَ عن ھذا في الأعدادِ 
والعشرینَ إلى الثالثِ والثلاثینَ من الأصحاحِ الثاني عشرَ وجاء فیھا:  

 
دٍ للقتِالِ. مِنْ بنَي ’’ ماحِ سِتَّةُ آلافٍ وثمَانِ مِئةَِ مُتجََرِّ بنَو یھَوذا حامِلو الأتراسِ والرِّ

في الحَربِ سبعَةُ آلافٍ ومِئةٌَ. مِنْ بنَي لاوي أربعََةُ آلافٍ وسِتُّ شِمعونَ جَبابرَِةُ بأسٍ 
...مِئةٍَ   

 
]إلى الثالثِ والثلاثینَ  ننتقلُ الآنَ إلى العددِ التاسِعِ والعِشرینَ و[  

 
ومِنْ بنَي بنَیامینَ إخوَةُ شاوُلَ ثلاَثةَُ آلافٍ، وإلىَ ھنا كانَ أكثرَُھُمْ یحَرُسونَ حِراسَةَ بیَتِ 

وُلَ. ومِنْ بنَي أفرایمَِ عِشرونَ ألفاً وثمَانُ مِئةٍَ، جَبابرَِةُ بأسٍ وذَوو اسمٍ في بیُوتِ شا
آبائھِمْ. ومِنْ نِصفِ سِبطِ مَنسََّى ثمَانیةََ عشَرَ ألفاً قد تعَیَّنوا بأسمائھِمْ لكَيْ یأتوا ویمَُلِّكوا 

فةَِ ما یعَمَلُ إسرائیلُ، رؤوسُھُمْ مِئتَانِ، اكَرَ الخَبیرینَ بالأوقاتِ لمَعرِ داوُدَ. ومِنْ بنَي یسََّ 
ونَ للحَربِ بجمیعِ وكُلُّ إخوَتھِِمْ تحتَ أمرِھِمْ. مِنْ زَبولونَ الخارِجونَ للقتِالِ المُصطَفُّ 

‘‘.أدَواتِ الحَربِ خَمسونَ ألفاً، ولِلاِصطِفافِ مِنْ دونِ خِلافٍ   
 

جالُ واصطفُّوا دونَ خلافٍ  ، وفي ھذا ، أي أنَّھمُ كانوا على رأيٍ واحدٍ إذًا جاءَ ھؤلاءُ الرِّ
ةٍ واتِّحادٍ. عُنصُرُ قوَّ  
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بوا داوُدَ من الأسباطِ الأخُرى، وذلك في الأعدادِ من الرابعِِ  جالِ الذین نصَّ ثمَّ نقرأُ عن الرِّ
والثلاثینَ إلى الثامنِ والثلاثینَ، وجاء فیھا:  

 
ماحِ. ومِنَ الدَّ  ومِنْ نفَتالي ألفُ رَئیسٍ ومَعَھُمْ سبعَةٌ ’’ ینَ انیِّ وثلاَثونَ ألفاً بالأتراسِ والرِّ

یرَ الخارِجونَ للجَیشِ لأجلِ ونَ للحَربِ ثمَانیةٌَ وعِشرونَ ألفاً وسِتُّ مِئةٍَ. ومِنْ أشمُصطَفُّ 
 ینَ ونِصفِ ینَ والجادیِّ أوبیَنیِّ صطِفافِ للحَربِ أربعَونَ ألفاً. ومِنْ عَبرِ الأرُدُنِّ مِنَ الرَّ الا

سِبطِ مَنسََّى بجمیعِ أدَواتِ جَیشِ الحَربِ مِئةٌَ وعِشرونَ ألفاً. كُلُّ ھؤُلاءِ رِجالُ حَربٍ 
یصَطَفوّنَ صُفوفاً، أتوَْا بقلَبٍ تامٍّ إلىَ حَبرونَ لیمَُلِّكوا داوُدَ علىَ كُلِّ إسرائیلَ. وكذلكَ كُلُّ 

‘‘.بقَیَّةِ إسرائیلَ بقلَبٍ واحِدٍ لتمَلیكِ داوُدَ   
 

جودِھِم في الأعدادَ الغفیرةَ التي اجتمَعتْ حول داوُدَ. وفي أثناءِ وُ تخیَّلَ نأن  ناكنُ ویم
یَّاتٍ ھائلةً من الطعامِ والخبز حَبرونَ، أقاموا احتفالاً ضخمًا ، حیث راحوا یحُضِرونَ كمِّ

أنَّ ھؤلاءَ لإطعامِ حُشودِ المشاركینَ في تتویجِ داوُدَ. ونستطیعُ أن نتخیَّل  من أماكِنَ مختلفة
نَ ھذا  المؤیِّدینَ لداوُدَ أتوَا من مناطِقَ مختلفةٍ، لذلك ھم ضُیوفٌ وینبغي إطعامُھمُ. ویتضمَّ

أنَّھمُ استخَدموا  ھنا رُ یذُكَ ترتیبَ أمورٍ لوجستیَّةٍ ھائلةٍ للتعامُلِ مع الحشودِ الغفیرةِ. و
حتفالِ الضخمِ. والنتیجةُ أنَّھ كان الحمیرَ والبغِالَ والجِمالَ لإحضارَ ما لزمَ لإحیاءِ ذلك الا

ھناك فرحٌ غامِرٌ عمَّ الجمیعَ.  
 

حیث یتحدَّثُ داوُدُ في بدایتھِ طالباً إلى الذین  ننتقلُ الآنَ إلى الأصحاحِ الثالثَ عشرَ و
عوھمُ  تابوتِ العھدِ  على إرجاعِ یریدونَ أن یملِّكوه أن یرُسِلوا إلى جمیعِ العبرانیِّینَ، لیشجِّ

كوا لإحضارِ تإلى مك ابوتِ العھدِ انھِ في أورُشَلیمَ. فحَسُنَ الكلامُ في عینيَ الشعبِ، وتحرَّ
وضوعًا.تابوتُ مَ المن قرُیةِ یعَاریمَ، حَیثُ كان   

 
ونتابعُِ مجرَیاتِ الأحداثِ في العددَینِ السابعِِ والثامنِ ومن الأصحاحِ الثالثَ عشرَ، وجاء 

فیھ:  
 

ا وأخیو یسَوقانِ لىَ عَجَلةٍَ جدیدَةٍ مِنْ بیَتِ أبینادابَ، وكانَ عُزَّ وأركَبوا تابوتَ اللهِ ع’’
العَجَلةََ، وداوُدُ وكُلُّ إسرائیلَ یلَعَبونَ أمامَ اللهِ بكُلِّ عِزٍّ وبأغانيَّ وعیدانٍ ورَبابٍ ودُفوفٍ 

‘‘.وصُنوجٍ وأبواقٍ   
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رَ أنَّھ كان احتفِالاً مَھیباً، حیثُ  والعازِفونَ والأعوادُ  الموسیقا إذًا یسََعُنا أن نتصوَّ
. ووَسَطَ ھذا  تھِِم أمامَ الربِّ فوف، بینمَا رقصَ داوُدُ وآخرونَ بابتھِاجٍ وبكلِّ قوَّ والدُّ

الاحتفِالِ الرائعِ بینمَا یعُیدونَ التابوتَ إلى أورُشَلیم، انشَمَصتِ الثیرانُ التي كانت تجرُّ 
ا  اأنَّ التابوتَ سیسقطُ أرضًا، لذ وبداالعربةَ التي وُضِعَ علیھا التابوتُ،  ولمَسَ یدَه مدَّ عُزَّ

التابوتَ لئلاَّ یسقطَُ، لكنَّ غضبَ الربِّ اقتحمَھ وماتَ في تلك اللحظةِ؛ لأنَّھ كان یمُنعَ منعًا 
باتاًّ أن یلمِسَ أحَدٌ التابوتَ.  

 
وُدُ إنَّھ لا یستطَیعُ أن یأتي . وھنا قالَ داعلى نحوٍ صادِمٍ  وفجأةً توقَّفتَْ كلُّ مظاھِرِ البھَْجةِ 

ا. فحُمِلَ التابوتُ في بیتِ عوبیدَ أدَومَ. ودُعِيَ  ذلك بالتابوتِ المقدَّسِ إلیھ؛ لأنَّھ خافَ جدًّ
ا؛ لأنَّ الربَّ عُ  فارَصَ  المكانُ  ا مَ عُ اقتحََ ھناك زَّ وعادَ داوُدُ غاضِباً إلى أورُشَلیمَ،  .اقتِحامًازَّ

أوقفََ الاحتفِالاتِ المجیدةَ، كما منعَ كذلك داوُدَ من إتمامِ ما نواه  وكان غضبھُ لأنَّ الربَّ 
إلى أورُشَلیمَ.العھدِ ثانیةً بنِقَْلِ تابوتِ   

 
ائي المستمَِعین، فعلاً حَسَناً لكنَّھ أنُجِزَ بطریقةٍ خاطئةٍ. فمن الواضِحِ أنَّ  إنَّنا نرى، أعزَّ

رَ في إنجازِ أمورٍ  رَ في إتمامِھا علیَنا لیس فقط أن نفكِّ صالِحةٍ، بل علینا أیضًا أن نفكِّ
ا حارَبوا  بأسالیبَ صحیحةٍ. ةً عندما أمسَكَ الفلِِسطینیُّونَ بتابوتِ العھدِ لمَّ رُ ھنا قصَّ ونتذكَّ

إلى أنِ امتنَعََ . یصَِلُ إلیھاتابوتُ في المُدُنِ التي كان البالدمامِلِ وبعدَھا أصُیبوا شاوُلَ. 
انُ المدنِ  رَ الفلِِسطینیُّونَ أن یعُیدوه إلى الالأخرى عن استقِبالِ سُكَّ تابوتِ. وھكذا فكَّ

ه، حیثُ أداروا تلك الأبقارَ،  العبرانیِّینَ، فوضَعوه على عربةٍ وجعَلوا الأبقارَ تجرُّ
، وقالوا في ما بینھَمُ إنَّھ إذا عادَتِ الأبقارُ إلى معسكَرِ العبرانیِّینَ  وتركوھا تعود وحدَھا.

ا إذا تاھتَِ ونُ الدمامِلُ علامةً من إلھ العبرانیِّ تك لا علاقةَ لوجودِ التابوتِ بتلك ف، ینَ. أمَّ
الدمامِلِ.  

 
ا فعَلَ  اتَّجَھتَِ الأبقارُ ساروا وراءَ الأبقارِ وراحوا یتبعَونھَا، فذلك، الفلِِسطینیُّونَ  ولمَّ

تُ العھدِ إلى المعسكَر، حتَّى صارَ . وما إنْ وَصَلَ تابومباشَرةً إلى معسكَرِ العبرانیِّینَ 
العبرانیِّینَ.بین فرحٌ عظیمٌ   

 
ةِ وبالعَودةِ إلى  داوُدُ، نقولُ إنَّ ما فعلھَ كان عملاً صالحًا، لكنَّھ قلَّدَ وسیلةَ النَّقلِ التي قصَّ

مِ، بدلَ استخَدمَھا الفلِِسطینیُّونَ. ففعلَ ما ھو صالِحٌ، لكنْ بطریقةٍ خاطئةٍ، وھي طریقةُ العالَ 
وسِ.اتِّباعِ  طریقةِ اللهِ القدُّ  
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، لوجَدْنا أنَّ على المنظَّماتِ المساندةِ للكنیسةِ على الكنیسةِ أو الیومَ وإذا طبَّقْنا ھذه الفكرةَ 

. فا)ُ العليُّ  الكنیسةَ والمنظَّماتِ مُذنبِةٌ في استِخدامِ أسالیبَ عالمیَّةٍ لإنجازِ عملِ اللهِ الحيِّ
عایةِ العالمیَّةِ لجَلبِ البشرِ إلى یسوعَ المسیحِ.لا یطلبُ أ ن تسُتخدَمَ وسائلُ الدِّ  

 
لذلك فإنَّ داوُدَ اقترفَ خطأً أدَّى إلى نتیجةٍ مؤلمِةٍ. ومع أنَّھ لیسَ ھناك ما ھو خاطئٌ في 

رغبتھِ، فإنَّ الطریقةَ التي استخدَمھا كانت خاطئةً.  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

 

ا ، الیومِ  في حلقَةِ  .تلَیقُ باِسمِھ القدُّوسِ بطریقةٍ أن نمثِّلَ اللهَ العليَّ فھِمْنا أنَّ من المھمِّ جدًّ  
 

دراسةَ یتُابعُِ القسُّ تشَك وف س ،‘‘الكلمة لھذا الیوم’’في الحلقةِ المقبلةِ من برنامَجِ و
وسِ بصورةٍ لائقةٍ  حیحةَ التي اتَّبعََھا ، حیث سنعرفُ الطریقةَ الصموضوعِ تمثیلِ اللهِ القدُّ

عھدِ إلى أورُشَلیمَ.الداوُدُ لإحضارِ تابوتِ   
 

[كلمةٌ ختامیَّة]   
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

سعى إلى أن تتمتَّعَ بحُضورِ اللهِ المجیدِ في حیاتِك، وت صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،
وصایا اللهِ النافعة لحیاتك، نصلِّي أیضًا أن تتمسَّك بو. تمثیلھِ بما یلَیقُ باِسمِھ القدُّوس

باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین!وتسلكَُ بھا بسرورٍ في كلِّ أیَّامِ حیاتِك.   


